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UREDBA BR. 2000/36 
O IZDAVANJU DOZVOLA I UREĐENJU RADIO-DIFUZNIH ORGANIZACIJA 

NA KOSOVU  
 
Specijani izaslanik Generalnog sekretara, 
 
Postupajuci u skladu sa ovlašćenjima koja su mu data rezolucijom 1244 (1999) 
Saveta bezbednosti Ujedinjenih nacija, od 10. Juna 1999, 
 
Imajući u vidu Propis privremene uprave misije Ujedinjenih nacija na Kosovu br. 
1999/1 od 25. Jula 1999, sa izmenama i dopunama, o Ovlašćenjima Privremene 
uprave na Kosovu,  
 
U cilju izdavanja dozvola i regulisanja radio-difuznih organizacija na Kosovu, do 
uspostavljanja propisanog režima emitovanja,  
 
Ovim  proglašava  sledeće: 
 

Član 1 
Privremeni komesar za medije  

 
1.1  Privremeni komesar za medije je odgovoran za razvoj i unapređenje 

nezavisnih i  
profesionalnih medija na Kosovu i za primenu privremenog propisanog režima za 
sve medije na Kosovu, do osnivanja Privremene Komisije za medije, i biće 
nezavisan u obavljanju ovih dužnosti.  
 
1.2 Privremenog komesara za medije imenuje Specijani izaslanik Generalnog 
sekretara.  
 

Član 2 
Zahtevi radio-televizijskim operatorima  

 
2.1 Radio-televizijski operatori na Kosovu neće emitovati bez dozvole za 
emitovanje koju izdaje privremeni komesar za medije. 
 
2.2 Radio-televizijski operatori treba da podnesu molbe za izdavanje dozvole za 
emitovanje privremenom komesaru za medije u skladu sa procedurom iznetom u 
Obrascu za prijavu i registraciju koji izdaje privremeni komesar za medije. 
Kandidati za dozvolu za emitovanje saglasni su da se pridržavaju Pravila 
ponašanja pri emitovanju koji izdaje Privremeni komesar za medije a koji se 
nalazi u prilogu obrasca za prijavu i registraciju. 
 



2.3 Privremeni komesar za medije će u skladu sa kriterijumima iznetim u 
dokumentu priloženom obrascu za prijavu i registraciju, a imajući u vidu javni 
interes, oceniti molbu za izdavanje dozvole za emitovanje. U slučaju neizdavanja 
dozvole za emitovanje, Privremeni komesar za medije će obrazložiti osnove za 
odbijanje dozvole. 
 

Član 3 
Sankcije 

 
3.1 Privremeni komesar za medije može uvesti jednu ili više sledećih sankcija na 
dozvole za emitovanje onima koji se ne budu pridržavali Pravila ponašanja pri 
emitovanju: 
 
(a) zahtev da se emituje ispravka ili izvinjenje; 
 
(b) opomena; 
 
(c) novčana kazna ne manja od 1000 DEM i ne viša od 100.000 DEM; 
 
(d) suspenzija dozvole za emitovanje; 
 
(e) zabrana ulaska u prostorije; 
 
(f) oduzimanje opreme; 
 
(g) zatvaranje operacija emitovanja; ili 
 
(h) ukidanje dozvole za emitovanje. 
 
3.2. Privremeni komesar za medije može uvesti sankcije navedene u tačkama 

(e), (f) i (g) radio-televizijskom operateruoru koji emituje bez dozvole za 
emitovanje kao i onima sa dozvolom koji  ne poštuju Pravia ponašanja pri 
emitovanju.  

 
3.3. Izricanje sankcija shodno ovoj uredbi biće bez prava korišćenja na sudu za 

bilo koje primenjive krivične sankcije i tužbe za građanske parnice. 
 
3.4. Privremeni komesar za medije daće pismeno obaveštenje o kršenju kao i 

razumnu mogućnost za odgovor pre uvođenja bilo kojih sankcija. 
 
3.5. Privremeni komesar za medije može zatražiti pomoć nadležnih vlasti za 

primenu zakona na Kosovu i odgovarajućih javnih službenika u sprovođenju 
izrečene sankcije. 

 
 



Član 4 
Medijski odbor za žalbe  

 
 
4.1. Ovim se osniva Medijski odbor za žalbe (u daljem tekstu “Odbor”). 
 
4.2. Odbor je nezavisno telo koje će razmatrati i odlučivati po žalbama bilo koje 

osobe ili lica na bilo koju od sledećih odluka Privremenog komesara za 
medije:  

 
(a) odbijanje da se izda dozvola za emitovanje; ili 
 
(b) uslov(i) priložen(i) uz dozvolu za emitovanje; ili  
 
(c) sankcije koje uvede Privremeni komesar za medije. 
  
4.3 Žalbe protiv bilo koje od gore navedenih odluka treba dostaviti Odboru u roku 

od 30 dana od datuma donošenja takve odluke. Žalba se predaje napismeno 
sa priloženom dokumentacijom ili drugim dokazima koje žalilac želi da 
podnese. 

 
4.4 Odbor se sastoji od dva medjunarodna člana i jednog lokalnog člana koje 

imenuje Zamenik Specijanog izaslanika Generalnog sekretara  za stvaranje 
institucija a svi oni će biti kompetentni i sa odgovarajućim kvalifikacijama. 
Specijanli izaslanik Generalnog sekretara imenuje članove Odbora i određuje 
jednog medjunarodnog člana za predsednika odbora. 

 
4.5 Odbor može da potvrdi, izmeni ili poništi bilo koji uslov ili sankciju koju uvede 

Privremeni komesar za medije ili bilo koje odbijanje Privremenog komesara 
za medije da izda dozvolu za emitovanje. Odbor navodi razloge svoje odluke. 
Odluka Privremenog komesara za medije ostaje na snazi sve dok Odbor ne 
izda konačnu odluku kojom menja ili poništava odluku Privremenog komesara 
za medije.  

 
4.6 Odbor sam određuje sopstvena prvaila postupka, koja garantuju fer i 

nepristrasnu proceduru u skladu sa medjunarodno priznatim ljudskim pravima 
i standardima. Ta pravila će posebno sadržati odredbe o ponovnom 
razmatranju odluka Odbora. Navedena pravila postupka usvajaju se na 
prvom sastanku Odbora. 

 
4.7 Konačne odluke Odbora su obavezujuće i zakonski punovažne. 
 



 
Član 5 

Poseben odredbe 
 
5.1 Radio-televizijski operatori uzdržaće se od emitovanja ličnih detalja bilo koje 

osobe, uključujući ime, adresu ili radno mesto, ako emitovanje takvih detalja 
predstavlja ozbiljno pretnju životu, sigurnosti i bezbednosti bilo koje takve 
osobe, nasiljem građana ili na drugi način.  

 
5.2 Ništa u ovoj uredbi ni na koji način ne ograničava vlast Specijanog izaslanika 

Generalnog sekretara da preduzme takve korake koje smatra potrebnim za 
bezbednost, da bi se zaštitio život ili održao gradjansko pravo i red. 

 
 Član 6 

Primena 
 

Specijani izaslanik Generalnog sekretara može izdati upustva u vezi primene ove 
uredbe. 

 
 Član 6 

Merodavno pravo 
 

Ova uredba zamenjuje bilo koju odredbu merodavnog prava koja je u suprotnosti 
sa samom uredbom. 
 

 
Član 10 

Stupanje na snagu  
 
Ovaj propis stupa na snagu 17 juna 2000. 
 

Bernard Kušner 
Specijalni izaslanik Generalnog sekretara 


